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ris nostri Iesu Christi 
aliena fiat atque in 
extremo examine di­
strictae ultioni sub­
iaceat. Cunctis autem 
eidem loco sua iura 
servantibus sit pax 
domini nostri Iesu 
Christi, quatenus et 
hic fructus bonae 
actionis percipiant et 
apud districtum in­
dicem praemia aeter­
nae pacis inveniant. 
Amen.

Datum Laterani VI 
Kalendas Martii.

Ego Honorius ca­
tholicae ecclesiae epi­
scopus subscripsi. 

indicio existere de 
perpetrata iniquitate 
cognoscat et a sacra­
tissimo corpore e t 
sanguine Dei et do­
mini redemptoris 
nostri lesu Christi 
aliena fiat, atque in 
extremo examine di­
strictae ultioni sub­
iaceat. Cunctis autem 
eidem loco iusta ser­
vantibus sit pax do­
mini nostri lesu Chri­
sti, quatenus et hic 
fructus bonae actio­
nis percipiant et apud 
districtum indicem 
praemia aeternae pa­
cis inveniant. Amen. 
Amen. Amen.

† Ego Honorius ca­
tholicae ecclesiae epi­
scopus subscripsi.

Datum Laterani 
VII. Kal. Februarii. 

cognoscat et a sacra­
tissimo corpore ac 
sanguine Dei et do­
mini redemptoris no­
stri Ihesu Christi 
aliena fiat, atque in 
extremo examine di­
strictae ultioni sub­
iaceat. Cunctis autem 
eidem loco iusta ser­
vantibus sit pax do­
mini nostri Ihesu 
Christi, quatenus et 
hic fructum bonae 
actionis percipiant et 
apud districtum indi­
cem premia eterne 
pacis inveniant. 
Amen. Amen. Amen.

Ego Honorius ka­
tholice ecclesie epi­
scopus subscripsi.

Datum Laterani 
VII.1 Kal. Februarii.

Gleich im Eingange der Bulle fügte Besold den Worten 
‘Honorius episcopus servus servorum Dei' ein erklärendes, 
dem päpstlichen Kanzleistil zuwiderlaufendes ‘secundus’ ein. 
Paullini folgte ihm hierin und schrieb ebenfalls ‘Honorius se­
cundus’. Die Eingangsworte ‘officii nostri nos ortatur aucto­
ritas’ verstümmelte Besold, offenbar in Erinnerung an das ge­
bräuchliche ‘iniunctum officium’ der päpstlichen Kanzlei, 
durch die Hinzufügung von ‘iniuncti’ vor ‘officii’ und die Fort­
lassung des Wortes ‘nos’. Paullini liest mit kleiner Ab­
weichung (‘officii nos’) ebenfalls ‘iniuncti officii nos horta­
tur a.’ Löwenfeld’s Verzeichnis kennt diese Eingangsworte nur 
in zwei Bullen, eben der Denkendorfer in Besold’s Ueberliefe­
rung und der Paulinzeller. Also ist Besold die einzige Quelle 
für dieses ‘iniuncti’! Ein sicherer Beweis für die fehlerhafte 
Lesung Besold’s und die unverschämte Fälschung Paullini’s.

Für das ‘dignum namque et honestati conveniens’ des W. UB. 
hat Besold, der offenbar ‘honestum’ für ‘honestati’ las, das 
schwer verständliche ‘dignum namque et honestum conveniens’, 
während Paullini leicht bessernd ‘et honestum et conveniens’

1) So in dem Konstanzer Vidimus vom 27. Jan. 1420. Das Vidimus 
von 1305 hat VI. Kal. Februarii.


